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IT) IMPORTANTE!
LEGGERE E SEGUIRE SCRUPOLOSAMENTE QUESTE ISTRUZIONI E TENERE PER

FUTURE CONSULTAZIONI

P>

ATTENZIONE: eseguire l'installazione “a regola d’arte”, utilizzando attrezzi idonei; seguire
scrupolosamente le istruzioni di montaggio. Informarsi prima dell’installazione, sui regolamenti
locali e nazionali da rispettare, in funzione della destinazione d’uso (privato principale, secondario,
uffici, negozi,...).

EN) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

P>

WARNING: Carry out the installation in a “workmanlike” manner, strictly following the installation
instructions and using suitable tools. Always consult your local building department for code
requirements that must be respected depending on its destination of use (private, secondary,
public,...)

DE) WICHTIG! i )
LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFALTIG DURCH UND HEBEN SIE SIE FUR

SPATERE ZWECKE AUF

P>

ACHTUNG: Die Montage muss fachgerecht, unter Zuhilfenahme geeigneter Hilfsmittel und unter
strikter Einhaltung der Montageanleitung ausgefiihrt werden. Damit die Montage normgerecht
erfolgen kann, muss man zuvor Informationen zur Aufstellung und zu den lokal und national
geltenden Vorschriften je nach Bestimmungszweck (privat, Haupt- oder Nebeneinrichtung, Blros,
Geschafte, ...) einholen.

FR) IMPORTANT ! )
LIRE ET RESPECTER SCRUPULEUSEMENT LES PRESENTES INSTRUCTIONS ;

LES CONSERVER POUR TOUTE AUTRE CONSULTATION

P>

ATTENTION : Effectuer I'installation dans les régles de I'art en utilisant des outils appropriés ; suivre
scrupuleusement les instructions de montage. Pour réaliser un montage conforme aux normes en
vigueur, il faut s’informer avant I'installation quant aux réglementations locales et nationales a
respecter, en fonction du domaine d’utilisation (résidence privée principale, secondaire, bureaux,
magasins,...).

ES) ilMPORTANTE!
LEER Y SEGUIR ESTRICTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y CONSERVARLAS

PARA CONSULTAS FUTURAS

P>

ATENCION: realizar la instalacion “segln las reglas del arte”, utilizando herramientas adecuadas;
seguir estrictamente las instrucciones de montaje. Informarse antes de la instalacion sobre los
reglamentos locales y nacionales a respetar, en funcion del destino de uso (privado principal,
secundario, oficinas, tiendas,...).
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PT) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

>

ATENCAO: efetuar a instalacdo de acordo com as regras usando ferramentas adequada; seguir
escrupulosamente as instrugdes de montagem. Informar-se antes da instalacao sobre os
regulamentos locais e nacionais a respeitar, em fung¢ao do destino de uso (privado principal,
secundario, escritorios, lojas, etc.).

NL) BELANGRUJK!
DEZE VOORSCHRIFTEN ZORGVULDIG DOORLEZEN EN OPVOLGEN EN BEWAREN

VOOR LATERE RAADPLEGING

P>

OPGELET: verricht de installatie volgens de technische normen met behulp van geschikte
gereedschappen; volg nauwgezet de montage handleiding. Ga voor de installatie na of er plaatselijk
of nationaal regelgeving van toepassing is voor het bedoelde gebruik (privé, kantoor, winkels, enz.).

PL) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

>

UWAGA: wykona¢ montaz ,,zgodnie z zasadami sztuki“, przy uzyciu odpowiednich narzedzi;
skrupulatnie przestrzega¢ instrukcji montazowej. Przed dokonaniem montazu, uzyskac
informacje na temat miejscowych i krajowych przepisoéw, jakich nalezy przestrzega¢ w zaleznosci
od przeznaczenia (gtéwne prywatne, drugorzedne, biura, sklepy ...).

IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP
THEM FOR FUTURE CONSULTATION

HU)

1

FIGYELEM! A telepitést szakszeriien végezze el, szigorlan betartva a telepitési Gtmutatét és
megfelelé szerszamokat hasznalva. Mindig ker]e ki a helyi ep1tesugy1 hatosagoktol a hatalyos
eléirasokat, melyeket a célteriilettel (privat, helyiérdekd, nyilvanos stb.) be kell tartani.

RO) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

l>

ATENTIE: efectuati instalarea conform reguljlor de buna practica utilizand unelte adecvate;
respectatl strict mstructlumle de montaj. Inainte de instalare, informati- -va cu privire la
reglementarile locale si nationale care trebuie sa fie respectate, in functle de destinatia folosirii
(privat principal, secundar, birouri, magazine...).
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RU) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

>

BHUMAHME: BbinONHMTE MOHTaXK NO MpaBuMaM MacTepcTBa, MCMNOAb3ysA noaxoAswme
MHCTPYMEHTbI; CTPOro C/leAyMTe MHCTPYKLUMSAM MO MOHTaXy. Nepes MOHTaKOM Y3HANTE O MECTHbIX
M HauMOHaNbHbIX HOpMaTMBaXx, KOTopble TpebyeTcsa cobnogaTb, B 3aBUCMMOCTM OT HasHaueHWs
m3genmsa (OCHOBHOE YacTHOe, BTOPMYHOE, OPUCHI, MarasmHbl U T.M.).

HR) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

>

POZOR: postavljanje izvrv§1te prema pravilima struke, sluzeci se prikladnim alatima; strogo
slijedite upute za montazu. Prije postavljanja informirajte se o lokalnim i drzavnim odredbama
koje treba postovati ovisno o namjeni (glavna ili sporedna privatna uporaba, uredi, trgovine...).

SR) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

P>

UPOZORENUJE: Izvrsite instaliranje po svim pravilima, strogo se pridrzavajte uputstava o
instalaciji i koristite odgovarajuci alat. Uvek konsultujte Vase lokalno gradevinsko odeljenje u
vezi sa zahtevima propisa koji se moraju postovati u zavisnosti od njihove namene (privatni,
sekundarni, javni...).

CS) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

P>

POZOR: Proved'te instalaci ,,odbornym*“ zplisobem a pfesné dodrzujte pokyny pro instalaci a
pouzivejte vhodné nastroje. Vzdy si zjistéte na mistnim stavebnim Urade, jake jsou pozadavky
predpisu, které musi byt dodrzovany v zavislosti na ureném pouziti (soukromy, druhotny,
verejny...)

SK) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

P>

VAROVANIE: Instalaciu vykonajte profesionalnym sposobom, striktne dodrziavajte nasledovné
instalacné instrukcie a pouzite vhodné nastroje. V pripade poziadavok kddov, ktoré sa musia
dodrzat v zavislosti od miesta pouzitia (sukromné priestory, pomocné priestory, verejné
priestory...) to vzdy konzultujte so svojim miestnym stavebnym oddelenim.
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SL) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

>

POZOR: namestitev izvedite po “pravilih stroke” z ustreznim orodjem; strogo upostevajte
navodila za namestitev. Pred namestitvijo se pozanimajte glede lokalnih in nacionalnih
zakonskih standardov glede na namembnost uporabe (zasebna, poslovna, v pisarni, trgovini...).

DA) VIGTIGT!

LAS 0G FOLG DENNE ANVISNING N@JE, 0G GEM DEN TIL SENERE BRUG

>

ADVARSEL: Installationen skal udfgres i overensstemmelse med bedste praksis, ved brug af
egnede redskaber; folg omhyggeligt monteringsinstruktionerne. Hent oplysninger fgr installationen
angaende de lokale og nationale bestemmelser, der skal overholdes afhaengigt af den pateenkte
anvendelse (privat hovedbrug, privat sekundeer brug, kontorer, butikker,....).

SV) VIKTIG INFORMATION! .
LAS OCH FOLJ DESSA INSTRUKTIONER NOGGRANT OCH SPARA DEM FOR

FRAMTIDA BRUK

P>

OBSERVERA! Utfor installationen pa ett yrkesmannaméssigt satt med lampliga verktyg. Folj
monteringsinstruktionerna i detalj. Informera dig fore installationen om lokala och nationella
bestdmmelser som ska respekteras, beroende pa avsett anvandningsomrade (privat, offentlig,
kontor, butiker 0.s.v.).

FI) TARKEAA! L
LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI JA NOUDATA NIITA. SAILYTA NE

MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

P>

VAROITUS: suorita asennus kunnolla kayttden asianmukaisia valineitd; noudata huolellisesti
asennusohjeita. Tutustu ennen asennusta voimassa oleviin paikallisiin ja kansallisiin maarayksiin,
kayttokohteen mukaan (yksityinen paaasiallinen, toissijainen, toimisto, kaupat,....).

ET) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

>

HOIATUS: Paigaldage seade vastavalt headele tavadele, jargides tapselt paigaldusjuhiseid ja
kasutades sobivaid todriistu. Konsulteerige kindlasti kohaliku ehitusosakonnaga, kust saate tapset
teavet nouete kohta, mida olenevalt seadme kasutusotstarbest tuleb kindlasti taita (erakasutus,
sekundaarne, avalik jne)
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TR) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP
THEM FOR FUTURE CONSULTATION

UYARI: Kurulum talimatlarin1 tam anlamiyla takip ederek ve uygun aletler kullanarak, “ustalikla”
kurulum islemini yerine getirin. Kullamim amacina gore (6zel, ikincil, kamusal...) riayet edilmesi
gereken kod gereklilikleri icin yerel insaat departmaniniza danisin.

NO) VIKTIG!
LES 0G FOLG DISSE ANVISNINGENE OMHYGGELIG OG OPPBEVAR DEM FOR
SENERE REFERANSE.

ADVARSEL: Produktet mé installeres "etter alle kunstens regler” og med passende verktgy. Fglg
monteringsbeskrivelsen ngye. Informer deg om eventuelle lokale og nasjonale forskrifter som gjelder
for ditt spesielle bruksomrade (primeer eller sekundeer privat bruk, kontorer, forretninger osv.) fer du
installerer produktet.

KO) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP
THEM FOR FUTURE CONSULTATION

Z: 84X NS 45 BESA HEE S8 ALS0H0] XS AMBAANL. AIE SHOKL!, 22X,
2 S)0l me2t &4 #X 24689 RIS T40M0F BLICH
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@120 cm @140 cm @160 cm
@47 va" @ 55 %" @ 63"
L [62,5cm 72,5 cm 82,5 cm
L |24 %" 28 %e” 32 %"
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(9120 cm) =29 cm
(D 47 4”) = 11 "35,”
(4140 cm) = 34,5cm
"] (D 55 %”) = 13 %s”

(3160 cm) =41 cm

(D 63”) =16 %"

Y=9,2cm (3 3%")
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o e D02 | D03 | D04 | D14
211 83 V" 10 0 9 1
212 83 7hs" 10 2 9 1
213 837%" 10 4 9 1 I 1 | V|
214 84 14" 10 6 9 1 1
215 84 %" 10 8 9 1 1
216 85 %" 10 10 9 1 1
217 85 74" 10 12 9 1 o
218 85 %" 10 | 14 9 1 : H
219 86 14" 10 16 9 1 '
220 86%" 10 18 9 1 i
221 87" 10 20 9 1 i
222 87%" 10 22 9 1 '
223 87 %he" 10 24 9 1 1
224 88 %e" 10 26 9 1 |
225 88 %s" 10 28 9 1
226 S 10 _L.30 i
227 89%" 10 32 1|
228 89 %" 10 34 1 e
229 90 %" 10 36 9 1 002 = 10 C
230 90 %" 10 | 38 | 9 1 N O
231 90 156" 10 40 9 1 -
232 91 %hs" 10 42 9 1
233 91%" 10 a4 9 1 —,
234 92 %" 10 46 9 1 - ! |
235 921;" 10 48 9 1 D03 = 32 L A
236 92 134" 10 50 9 1

H =227 cm

(8979 D04 =9 a._.t‘
D14 =1 Q?i
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H H
cm inch D02 ( DO3 | DO4 | D14
232 91 56" 11 1 10 1
233 913" 11 3 10 1
234 921" 11 5 10 1
235 921" 11 7 10 1 L d L /:
236 92 146" 11 9 10 1 1
237 93 56" 11 11 10 1 1
238 93 145" 11 13 10 1 1
239 94" 11 15 10 1 ]
240 941" 11 17 10 1 1 H
241 947" 11 19 10 1 1
242 95 14" 11 21 10 1 1
243 95 h6” 11 23 10 1 1
244 96 Ye” 11 25 10 1 1
245 96 746" 11 27 10 1 ]
246 967%" 11 29 10 1 ]
247 97 " 11 31 10 1
248 97 %" 11 33 10 1
249 98 6" 11 35 10 1
|_250 98 746" 11 37 10

3he” -_—
253 99 5%” 11 43 10 1 D02 =
254 | 100" 11 45 10 1
255 | 100%” 11 47 10 1
256 | 1001346” 11 49 10 1
257 | 101%s" 11 51 10 1
258 | 101%" 11 53 10 1 D03 =
259 | 101 1346” 11 55 10 1

H=251cm
(98 1346”)
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H H

cm inch D02 | DO3 | D04 | D14

253 | 993" 12 ) 11 1

254 | 100~ 12 2 11 1

255 | 100 %" 12 4 11 1 [ T >

256 | 100 " 12 6 11 1 %

257 | 101 %" 12 8 11 1 1

258 | 101 %" 12 10 11 1 1

259 | 101 54s” 12 12 11 1 1

260 | 1023%" 12 14 11 1 1

261 | 102 %" 12 16 11 1 1 H

262 | 103 %” 12 18 11 1 1

263 | 103 %" 12 20 11 1 1

264 | 103 " 12 22 i1 1 1

265 | 104 %" 12 24 11 1 1

266 | 104 3" 12 26 11 1 ]

267 | 105 %" 12 28 11 1 1

268 | 105" 12 30 11 1

269 | 105 7" 12 32 11 1

270 | 106 %" 12 34 11 1

271 | 106 me” 12 36 11 1

272 | 107 %s" 12 38 11 1

273 | 107 %’ 12 40 11 - -

274 | 107 % 12 22 11 D02 =12 ( }
— —— == —= = I'\.“-_r L

275 | 108 %" 12 44 i1 )

276 | 108 " 12 46 11 1

277 | 109 %e" 12 48 11 1

278 | 109 %s” 12 50 11 1 ——

279 | 109 e 12 52 | 11 [ 1 D03 =42 )

280 | 110 v 12 54 11 1 "~.,___' A

281 | 110 %" 12 56 11 1

282 | 111”7 12 58 11 1 H=274 cm

283 | 111 7% 12 60 11 1

(107 74”) a—
D04 =11 .

D14

“»
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H H

e inch D02 | DO3 | D04 | D14

274 | 107 %" 13 1 12 1

275 | 108 %" 13 3 12 1

276 | 108 " 13 5 12 1

277 | 109 %o 13 7 12 1 L d L /:

278 | 109 74" 13 9 12 1 1

279 | 109 %" 13 11 12 1 1

280 | 110 %" 13 13 12 1 1

281 | 110 %" 13 15 12 1 1

282 | 111~ 13 17 12 1 1 H

283 | 1117%e 13 19 12 1 1

284 | 111 % 13 21 12 1 1

285 | 142 %" 13 23 12 1 1

286 | 112 %" 13 25 12 1 1

287 | 113~ 13 27 12 1 ]

288 | 113 %" 13 29 12 1 ]

289 | 113 3% 13 31 12 1

290 | 114 %" 13 33 12 1

291 | 114 4" 13 35 12 1

292 | 114 %" 13 37 12 1

293 | 1153%” 13 39 12 1 =

294 | 115%” 13 41 12 1 - - -

A AR po2=13 ()

296 | 116 %e” 13 45 12 1

297 | 116 %4e” 13 47 12

298 | 117 %he” 13 29 12

299 | 117 he” i3 B1 12 p——

300 | 118 %" 13 53 12 1 D03 =49 " !

301 | 118%” 13 55 12 1 'k.‘_.-_ oy

302 | 1187%” 13 57 12 1 -

303 | 119 56" 13 59 12 1 H =298 cm

304 | 119 e 13 61 12 1 p—

305 | 120 %" 13 63 12 1 (117 5A6”) .

306 | 120 % 13 65 12 1 D04 = 12 ﬁ
i. ]
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H H

e inch D02 | DO3 | D04 | D14
295 | 116 %" 14 0 13 | 4
296 | 116 %e” 14 2 13 | 1
297 | 116 we" 14 4 13 | 1
298 | 147 %o 14 6 13 | 1
299 | 447 e 14 8 13 | 1
300 | 118 %" 14 10 | 13 [ 1
301 | 118 1 14 12 | 13 | 1
302 | 118 % 14 14 [ 13 [ 1
303 | 119 %e 14 16 | 13 [ 1
304 | 119 e 14 18 | 13 | 1
305 | 120 %e” 14 20 | 13 | 1
306 | 120 % 14 22 [ 13 [ 1
307 | 120 %" 14 24 | 13 [ 1
308 | 121w 14 26 | 13 | 1
309 | 121 % 14 28 | 13 [ 1
310 | 122 we 14 | 30 | 13 [ 1
311 | 122 %e” 14 | 32 | a3 [ 1
312 | 122 we” 14 | 84 | 43 | 1
313 | 123w 14 | 36 | 13 | 1
314 | 123 % 14 | 38 | 43 | 1
315 [ 124~ 14 | 40 | 13 | 1
316 | 124 %e” 14 | 42 [ 13 [ 1
317 | 124 e 14 | 44 | a3 | 1
318 | 125 %e 14 | 46 | a3 | 1
319 | 125 %e” 14 | 48 | 13 | 1
320 [ 126 " 14 50 | 13 | 1
321 | 126 %" 14 52 | 13 | 1
322 | 126 % 14 54 | 13

323 | 127 %o 14 56 | 13

324 | 127 %e’ 14 58 | 13

325 | 127 e" 14 60 | 13 | 1
326 | 128 %" 14 62 | 13 | 1
327 | 128 % 14 64 | 13 | 1
328 [ 129 " 14 66 | 13 | 1
329 | 129 1" 14 68 | 13 | 1
330 | 129 e 14 70 | 13 | 1

e fONE3NOL
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H = 323
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H
a =h D02 | DO3 | D04 (D14
316 | 124 %" 15 1 14 1
317 | 124 e 15 3 14 1
318 | 125 %" 15 5 14 1
319 | 125 %o 15 7 14 1
320 | 126 ~ 15 9 14 1
321 | 126 %" 15 11 14 1
322 | 126 w” 15 13 14 1
323 | 127 %o 15 15 14 1
324 | 127 %o 15 17 14 1
325 | 127 e 15 19 14 1
326 | 128 %~ 15 21 14 1
327 | 128 w” 15 23 14 1
328 | 129 %" 15 25 14 1
329 | 129 v~ 15 27 14 1
330 | 129 e 15 29 14 1
331 | 130 %e” 15 31 14 1
332 | 130 %" 15 33 14 1
333 | 131 %" 15 35 14 1
334 | 131 " 15 37 14 1
335 | 131 %" 15 39 14 1
336 | 132 %" 15 a1 14 1
337 | 132 e 15 43 14 1
338 | 133 %e” 15 45 14 1
339 | 133 %" 15 47 14 1
340 | 133 %" 15 49 14 1
341 | 134 v~ 15 51 14 1
342 | 134 %~ 15 53 14 1
343 | 135 %e” 15 55 14 1
344 | 135 %" 15 57 14 1
345 | 135 e 15 59 14 1
346 | 136 w” 15 61 14 1
347 | 136 %" 15 63 14 1
348 | 137 " 15 65 14 1
349 | 137 %" i5 67 13 1
350 | 137 e 15 69 14 1
351 | 138 e 15 71 14 1
352 | 138 %o 15 73 14 1
353 | 139 ” 15 75 14 1

e fONE3NOL
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H H

& Tl D02 | DO3 | D04 | D14

337 132% | 16 | 0 | 15 [ 1

338 133 %" 16 [ 2 | 15 [ 1

339 133 %" 16 [ a4 | 15 [ 1

340 133 %” 16 6 15 1 L | V74|

341 134%" 16 | 8 | 15 | 1 '

342 134%" 16 | 20 | 15 [ 1 '

343 135 %" 16 [ 12 | 15 [ 1 -

344 135 %4 16 | 14 | 15 [ 1 §

345 135 | 16 | 16 | 15 [ 1 1 H

346 136 % 16 | 18 | 15 [ 1 i

347 136%” 16 [ 20 | 15 [ 1 1

348 1377 16 | 22 | 15 [ 1 1

349 137%” 16 | 24 | 15 [ 1 1

350 137% | 16 | 26 | 15 | 1 1

351 138%s” 16 | 28 | 15 | 1 A

352 138 % 16 | 30 | 15 | 1

353 139 16 | 32 | 15 | 1

354 139%” 16 | 34 | 15 | 1

355 139%” 6 | 36 | 15 | 1 _—__

356 140%s” 6 | 38 | 15 [ 1 = ”

357 140 %5 16 | 40 | 15 | 1 D02 = 16 l“‘-C-.

358 10 | 16 | 42 | 15 | 1 *

359 141 %4 16 | 44 | 15 | 1

360 141%” 6 | a6 | 15 [ 1 )

361 132w 16 | 48 | 15 | 1 r——,

362 142v" 6 | 50 | 15 [ 1 D03 =64 ' b)

363 142156 16 | 52 | 15 1 l"'\--___ 4

364 143 %" 16 | 54 | 15 [ 1

365 143 %o 16 | 56 | 15 | 1 H = 369

366 144 %" 16 | 58 | 15 | 1 o

367 | 144w 16 | 60 | 15 | 1 (145 4”) .

368 1447%" 16 | 62 | 15 | 1 D04 = 15 s‘ t
a5 6| 64 | 15 | 1 E

370 145 | 16 | 66 | 15 | 1 '

371 146 Ve 16 | 68 | 15 | 1

372 146 %" 16 | 70 | 15 [ 1

373 1467%” 16 | 72 | 15 | 1 ‘

374 147w 16 | 74 | 15 | 1

375 147% 16 | 76 | 15 | 1 D14 =1 !l

376 148 %" 16 | 78 | 15 | 1 E

377 148 745" 16 | 80 | 15 | 1
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@ 160 cm
(D 637)

@ 140 cm
(D 55 %%”)

@ 120 cm
(D 47 %")

84 cm |
(33 %6”) (33 %6”)
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H = 1190 mm (46 7%”")
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@120cm (D 47 '4")

@140 cm (D 55 %”")

-

@ 160 cm (D 63”)
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@ 120 cm

(D 55 %”)

@ 140 cm

(D 63”)

@160 cm
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@120 cm
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@ 140 cm H = 1130 mm (44 ")
(D 55 %”)
@160 cm

(D 63”)

|

H =1060 mm
(D 41 347)
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= 8 x 50 mm JS;____

(D %6” x 1 3%4,")

L-3cm
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% 8 x 50 mm
(D %6” x 1 3152")
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Caratteristiche della scala per esterno

| nostri prodotti sono costruiti con componenti di prima qualita e trattati con i migliori processi tecnologici; in
particolare questo modello presenta le seguenti caratteristiche:

« Viti d’acciaio inox.

+ Colonnine in lamiera prezincata con ulteriore apporto di zinco a freddo sulla saldatura di giunzione.

- Gradini e pianerottolo saldati con processi robotizzati e zincati ad immersione in zinco fuso a 450°, dopo
sgrassaggio e passivazione in osservanza delle norme UNI E 14.07.000.0 ed in certificazione 1SO 9002.

E’ caratteristica dei prodotti zincati a caldo presentare piccole zone in cui I’adesione di zinco non & perfetta.

E’ possibile, inoltre, che si danneggi la superficie zincata durante il montaggio. A garanzia di una lunga durata del
prodotto & compresa nella fornitura una confezione di zinco liquido, applicabile a pennello, per eventuali ritocchi
dopo I'assemblaggio. Consigliamo di verificare periodicamente I'integrita della scala ritoccando eventuali punti
danneggiati con prodotti analoghi, reperibili in commercio.

E’ caratteristica dei prodotti zincati a caldo diventare opachi col tempo, per un normale processo d’ossidazione
dello zinco esposto agli agenti atmosferici.

E’ possibile colorare la scala immediatamente dopo I'assemblaggio utilizzando perd un primer adatto, oppure,
senza particolari precauzioni, dopo un’esposizione agli agenti atmosferici di almeno 12 + 18 mesi.

Characteristics of staircases for outdoors

Our products are made of excellent quality and treated with the best technological process; this model, in

particular, has the following features:

« stainless steel screws

+ balusters made of pre-galvanized sheet with the addition of cold galvanizing on the welded joints.

- treads and landing are welded by a welding robot and they are hot-dip galvanized on 450°after degreasing
passivation in full respect of normative standards UNI E 14.07.000.0 and certification ISO 9002.

It's a usual feature of the hot-galvanized products to present small areas in which the zinc is not perfectly

sticked.

It’s also possible to damage the galvanized surface during the assembly.

To guarantee a long life product, you will find a kit of liquid zinc in the box to lay on with a brush for possible

retouches after the assembly.

We suggest to check the wholeness of your staircase at regular intervals, and to retouch possible damaged

areas with similar products easily to be found on the market.

It's a usual feature of the hot-galvanized products that they become matt after some time, that’s because of a

normal oxidation process of the zinc in all weather conditions.

The staircase may be painted immediately after a preventive application of a suitable primer or, without any

particular cautions, after an exposition to weather conditions of at least 12-18 months.

Die Eigenschaften der Aussentreppe

Unsere Produkte bestehen aus erstklassigen Bestandteilen und sind mit den besten technischen

Bearbeitungsvorgangen behandelt; diese Modell, in diesem Fall, hat folgende Eigenschaften:

« die Schrauben sind aus Inoxstahl.

- die Gelanderstabe sind aus vorverzinktem Metall mit einem weiterem Kaltzinkzusatz auf den Schweisstellen
versehen.

- die Stufen und das Podest sind durch roboterisierte Vorgange verschweisst und dann in ein Bad mit
geschmolzenem Zink von 450°, nachdem, wie nach Vorschreiben der Normen UNI E 14.07.000.0 und des
Nachweises I1SO 9002, Fettstellen eliminiert worden sind, eingetaucht worden.

Feuerverzinkte Produkte haben die Eigenschaft kleine, nicht perfektbeschichtete Stellen aufzuweisen. Es ist

ebenso moglich, dass die verzinkte Oberflache wahrend der Montage beschadigt wird.

Als Garantie zu einer langen Haltbarkeit des Produkts, wird eine Flasche Flussigzink mitgliefert, der mit einem

Pinsel zur Retouchierung nach der Montage aufgetragen werden kann.

Wir raten die Treppe von Zeit zu Zeit zu Uberprifen und eventuell beschadigte Flachen mit gleichen Produkten, die

im Handel erhaltlich sind, zu behandeln.

Es gilt als eine Eigenschaft der feuerverzinkten Produkte mit dem Laufe der Zeit, wegen dem normalen

Anlaufprozess im Aussenbereich, matt zu werden.

Es ist méglich die Treppe sofort, nach der Montage, anzustreichen, doch erst nach einer Behandlung mit

einem Primer; ansonsten kann die Treppe, ohne bestimmte Vorbehalte, nachdem sie 12 bis 18 Monate im

Aussenbereich stand, angestrichen werden.

Caractéristiques de I’escalier pour I’extérieur

Notres produits sont construits avec des composants de premiére qualité et traités avec les technologies les
plus avancés; Cette modele, en particulier, présente les caractéristiques suivantes:

« Les vis en acier inox.

e fONE3NOL




- Les colonnettes en tdle prégalvanisé avec un apport de zinc a froid ultérieur sur les soudures de jonction.

- Les marches et le palier soudés avec des proces robotisés et galvanisés par immersion dans le zinc fondu a
450°, aprés le dégraissage et la passivation en observant les normes UNI E 14.07.000.0 et la certification ISO
9002.

C’est une caractéristique des produits galvanisés a chaud de représenter des petites zones sur lesquelles le

zinc n’a pas parfaitement adhéré. Il est méme possible que la surface galvanisé s’ablme pendant le montage

de I'escalier. Afin de garantir une longue duré du produit il est compris dans la fourniture une confection de zinc
liquide, qui s’applique avec un pinceau, pour des retouches éventuelles aprés I'assemblage est comprise dans
la fourniture.

Nous conseillons de controler de temps en temps I'intégrité de I’escalier en retouchant éventuellement des

points endommagés avec des produits analogues, vendus dans le commerce.

Il est une caractéristique des produits galvanisés a chaud de devenir opaques avec le temps, pour un procés

d’oxydation du zinc exposé aux agents atmosphériques.

Il est possible de peindre I'escalier immédiatement aprés I'avoir installé mais en employant un primer

convenable, ou, sans aucune précaution particuliére, aprés I'exposition a I'atmosphére d’au moins 12 a 18

mois.

Caracteristicas de la escalera para exterior

Nuestros productos estén construidos con componentes de primera calidad y tratados con los mejores procesos
tecnolégicos; particularmente este modelo presenta las siguientes caracteristicas:

« Tornilleria de acero inoxidable.

- Barrotes de chapa pregalvanizada con ulterior aportacién de zinc en frio en la soldadura de unién.

+ Peldafios y Meseta soldados con procesos robotizados y galvanizados por inmersion en zinc fundido a 450°,
tras ser desengrasados segun las normas UNI E 14.01.000.0 y en la certificacion 1SO 9002.

Es caracteristica de los productos galvanizados en caliente presentar en pequenas zonas donde la adhesion del
zinc no es perfecta.

También es posible danar la superficie galvanizada durante la colocacion.

Para garantizar una larga duracién del producto, se incluye en el suministro un bote de zinc liquido, para aplicar
con brocha, para posibles retoques tras la colocacion.

Aconsejamos verificar periédicamente la integridad de la escalera retocando eventuales puntos dafados con
productos analogos, presentes en el mercado.

Es caracteristica de los productos galvanizados en caliente volverse mates con el tiempo, debido a un proceso
normal de oxidacion del zinc expuesto a los agentes atmosféricos.

Es posible pintar la escalera justo tras el montaje utilizando una imprimacién apta, o bien, sin ninguna
preocupacion, tras tener expuesta la escalera a los agentes atmosféricos durante unos 12-18 meses.

Caracteristica da escada para uso externo

Los produtos sdo construidos com componentes de primeira qualidade e tratados com os melhores processos

tecnolégicos; particularmente o modelo apresenta as seguintes caracteristicas:

+ Parafusos em aco inox.

- Colunas em chapa prezincada com recobrimento de zinco a frio sobre a solda e uniao.

- Degraus e patamar soldados com processo robotizado e zincados a imersao de zinco fuso a 450°, depois de
desengordurado e pasivado deacordo com a norma UNI E 14.07.000.0 e da certficacdo 1ISO 9002.

E’ uma caracteristica dos produtos zincados apresentarem pequenas zonas nas quais o aderimento do ndo &

perfeita. E’ possivel que ocorram pequenos danos a superficie zincada durante a montagem.

A garantia de uma longa duragao do produto € dada pelo fornecimento de uma confeccéo de zinco liquido,

aplicavel com um pincel, para um eventual retoque depois da montagem.

Aconselhamos de verificar periodicamente a integridade da escada procedendo um retoque de eventuais pontos

danejados com produto simile existente no comércio.

E’ uma caracteristica dos produtos zincados a quente tornarem opacos com o tempo, devido a um normal

processo de oxidacao do zinco exposto aos agentes atmosféricos.

E’ possivel colorir a escada imediatamente depois da montagem usando un primer adequado, ou, sem nenhum

tratamento, depois de uma exposicao de almenos 12 a 18 meses aos agentes atmosféricos.

Bijzond eig happen van deze buitentrap

De producten zijn samengesteld met elementen van eerste kwaliteit en behandeld met de beste technologische
middelen.

Het model in het bijzonder heeft volgende specifieke eigenschappen.

- Schroeven in roestvrij staal

£ONE3NOL



+ De spijlen zijn uit voorverzinkt staal met koud-galva op de lasnhaad.

- Treden en bordes werden robot-gelast en warm gegalvaniseerd in een bad gesmolten zink van 450°, zoals
voorgeschreven in de norm UNI E 14.07.000.0 en met certificaat ISO 9002.

Ondanks deze zorgvuldige bewerkingen kunnen de warm-verzinkte delen enkele kleine zones behouden waarop

de zink geen perfecte adhesie vertoont. Er kunnen ook kleine deeltjes afspringen tijdens de bewerkingen welke

de trap ondergaat.

Om de lange levensduur van het product te kunnen garanderen, hebben wij een hoeveelheid vloeibare zink

bijgeleverd om bij te werken met een penseeltje waar nodig is. Wij raden U aan periodiek Uw trap te controleren

en bij te werken waar nodig mocht blijken met analoge producten welke makkelijk in de handel verkrijgbaar

zijn.De trap kan onmiddellijk geschilderd worden door vooraf gebruik te maken van een primer of zonder

voorbereiding na een atmosferische blootstelling van ongeveer 12 tot 18 maanden.

Cechy znamienne schodéw zewnetrznych

Produkty firmy wykonane sa ze sktadnikow najwyzszej jakosci i poddawane sa najdoskonalszym procesom

technologicznym: w szczegolnosci model odznacza sie nastepujacymi wtasciwosciami:

« Sruby ze stali nierdzewnej

« Tralki z blachy ocynkowanej wraz z zastosowaniem dodatkowego spoiwa cynkowego na zimno przy
lutowaniu spojen.

« Stopnie oraz podest spajane w procesie zrobotyzowanym i cynkowane, po poddaniu ich uprzedniemu
oddttuszczeniu oraz pasywacji, poprzez zanurzenie w stopionym cynku o temperaturze 450°, zgodnie z
normami UNI E14.07.000.0, jak rowniez z certyfikatem 1SO 9002.

Typowa cecha produktow cynkowanych na goraco jest obecnosc niewielkich stref o niedoktadnej adhezji

cynku.

Moze sie rowniez zdarzy¢, ze ocynkowana powierzchnia zostanie uszkodzona podczas montazu. Aby

zagwarantowac trwatos¢ produktu, do dostawy wtaczone zostato opakowanie ptynnego cynku, ktory moze

by¢ natozony za pomoca zwyktego pedzla w celu usunigcia ewentualnych defektéow powstatych w trakcie
montazu.

Zalecamy periodyczna kontrole stanu schodow, a co za tym idzie przeprowadzanie ewentualnych napraw

uszkodzonych powierzchni, przy uzyciu produktéw analogicznych, ktore znajdziecie w sprzedazy detalicznej.

W miare uptywu czasu powierzchnia produktow cynkowanych na goraco matowieje w wyniku zwyktego

procesu utleniania sie cynku wystawionego na dziatanie czynnikow atmosferycznych.

Schody moga by¢ pomalowane nawet natychniast po zakonczeniu prac montazowych, pod warunkiem, ze

zastosowany zostanie odpowiedni podktad, albo bez uzycia specjalnych srodkow zabezpieczjacych, po

wystawieniu schodéw na dziatanie czynnikow atmosferycznych przez okres co najmniej 12+18 miesiecy.

Vlastnosti schodysté pro vnéjsi prostredi

Vyrobky’ jsou vyrobeny ze soucastek prvotridni kvality a zpracovany nejlepsimi technologickymi procesy;
zvlasté model se vyznacuje nasledujicimi vlastnostmi:

« Srouby z inoxové oceli.

« Sloupky z pozinkovaného plechu s pridavnym nanosem zinku za studena na spojovych svarech.

« Schodnice a podesty jsou svareny robotizovanymi postupy a pozinkovany ponofenim do roztavené lazné pri
teploté 450°, nasleduje odmasténi a pasivace podle predpisi UNI E 14.07.000.0 a potvrzeni I1SO 9002.
Vyrobky pozinkovamy za tepla se vyznacuji drobnymi misty, na kterych prilnuti zinku neni perfektni.

Je také mozné, Ze dojde k poskozeni pozinkovaného povrchu v pribéhu montaze.

Pro zaruku dlouhé trvanlivosti vyrobku je v dodavce zahrnuto také baleni tekutého zinku

a Stétec pro provedeni pripadnych oprav po ukonceni montaze.

Doporucujeme kontrolovat pravidelné stav schodisté a pripadna poskozeni prekryt

podobnymi prostiedky, dostupnymi v prodejni siti.

Je prirozenou vlastnosti vyrobk( pozinkovanych za tepla, ze ¢asem zmatni. Jde o normalni oxidacni proces
zinku vystaveného atmosferickym vlivam.

Schodi$té je mozné ihned po montazi nalakovat, je ale treba neprve pouzit odpovidajici primarni lak, alebo
je mozné schodisté nalakovat bez zvlastnich opatfenii, po vystaveni atmosferickym vliviim na alespon 12 + 18
mésicd.

A kiiltéri lépcsok sajatossagai

Az termékek els6osztaly( anyagokbol késziiltek, a legjobb technoldgiai eljarasokkal. A szobanforgd modell

tulajdonsagai a kovetkezok:

« Inox acél csavarok.

« Elére horganyzott lemezekbdl késziilt korlatrudak, amelyeket tovabbi cinkbevonattal lattak el a forrasztasi
helyeken.

A lépcsé fokai és a lelépd robotizalt technikaval vannak hegesztve és 450° olvasztott cinkkel vannak
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befedve. Tehermentesitett és zsirtalanitott fémet hasznalunk az UNI E 14.07.000.0 és az I1SO 9002
normaknak megfeleléen.
A melegen horganyzott termékek sajatossaga, hogy lehetnek olyan apro feliiletek, ahol a cink nem tapadt
meg tokéletesen.
Ezen tul az is lehetséges, hogy a felllet az Gsszeszerelés soran sériil meg.
A hossz( élettartam biztositasa végett a csomagban kiszallitunk egy tubus folyékony cinket, amit ecsettel
lehet felvinni a kivant feliletre.
A lépcso esetlegesen rongalodott alkatrészeit mindig cseréljiik ki!
A melegen horganyzott termékek sajatossaga, hogy idével matt fényliek lesznek, mivel a cink eloxidalodik.
Mar az Osszeszereléskor érdemes befesteni a lépcsét, vagy 12-18 honap hasznalat utan.

Caracteristicile scarii pentru exterior

Produsele’ sunt realizate din componente de cea mai buna calitate si tratate prin cele mai bune procese

tehnologice. n special, modelul de scard prezinta urmatoarele caracteristici:

« Suruburi din otel inox.

« Coloane din tabla prezincata, cu zincare ulterioara la rece, pe linia de sudura.

« Trepte si podest sudate prin procese robotizate si apoi zincate prin introducerea in zinc topit la 450°, dupa
degresare si pasivizare, respectand normele UNI E 14.07.000.0 si certificarea 1SO 9002.

O caracteristica a produselor zincate la cald este ca prezinta mici zone in care zincul nu a aderat perfect.

in plus, suprafata zincata se poate deteriora in timpul montajului.

Pentru a garanta durata lunga de viata a produsului, in pachet veti gasi un recipient cu zinc lichid, care poate

fi aplicat cu pensula, pentru eventualele retusuri dupa asamblare.

Va recomandam sa verificati periodic integritatea scarii, retusand eventualele puncte deteriorate cu produse

similare, pe care le puteti gasi in comert.

O caracteristica a produselor zincate la cald este ca, dupa un anumit timp, culoarea devine mata, datorita

unui normal proces de oxidare a zincului, expus la agentii atmosferici.

Scara poate fi vopsita imediat dupa asamblare, cu un grund adecvat sau, fara a lua alte precautii

suplimentare, dupa o expunere la agentii atmosferici pe o perioada de minim 12-18 luni.

XapaKTepUCTUKM IECTHMULbI A1 HAPY>KHOM YCTaHOBKM

MpoayKuMa U3roToBaEHa M3 BbICOKOKAYECTBEHHbIX KOMMOHEHTOB M 06paboTaHa C MCMO/Ib30BaHUEM JTyHLIMX
TEXHOIOrMYECKMUX MPOLIECCOB; B YaCTHOCTH, MOZe/b MMEET Caeayiolme XapakTepUCTUKM:

BonTbl U3 HepxKaBetoLei cTam.

CTON6UKM M3 NpesBapUTE/IbHO OLIMHKOBAHHbIX META/IIMYECKMX NIACTUH C AOMOIHUTE/IbHBIM HAHECEHUEM
LIMHKa Ha CTbIKOBbIE LUBbl XO/I0HbIM CIOCOGOM.

CTyneHu 1 NeCTHUYHas nJioLazKa CBapeHbl C UCMO/Ib30BaHUEM POGOTU3MPOBAHHBIX YCTPOMCTB MU
OLMHKOBaHbI METOZJOM MOTPY}KEHUs B Pacn/aBeHHbIM UMHK Npu Temnepatype 450° C nocne o6e31puBaHms
M NaccMBMPOBaHUA ¢ coboaeHrem Hopmatueos UNI E 14.07.000.0 1 B COOTBETCTBMM CO CTaHAapTammu
ceptudmkara I1SO 9002.

B03MOXHO NPUCYTCTBME HEGOMBLUMX YHACTKOB, FAe NPUAMNAHUE LIMHKA MOXET 6bIiTb HenaeabHbIM. ITO
XapaKTepHO ANA U3AEe/IMM, OLMHKOBAHHbBIX FOPAYMM CMIOCOGOM.

Bo BpemsA MOHTaxa OLMHKOBaHHaA NOBEPXHOCTb MOXET 6biTb NOBpeXAeHa.

[ina obecneyeHma JONrOBEYHOCTU M3AE/IMA B NOCTABKY BXOAWUT YNaKOBKa XMAKOrO LUMHKA 418 HAaHeCeHUA
KUCTbIO Ha Cyyai HeO6X0AMMOCTM NOAHOBNEHWS NOC/IE MOHTAXa.

PekoMeHayeTCA nepnoanyecKn NpoBepATb COCTOAHME NECTHULbI, MOAHOB/IAA NOBPEXAEHHbIE MecTa

C UCMO/b30BaHMEM CXO/HbIX NPOAYKTOB, MMEIOLLMXCA B MpoJaxe.

OUMHKOBaHHbIE M3JeNINA TYCKHEIOT CO BpEMEHEM B pe3y/ibTaTe eCTECTBEHHOr0 NpoLecca OKMC/IEHUA
LIMHKa NPy B3aMMOAENCTBUM C BO3ZYXOM.

MO3HO MOKpacKTb NIECTHULY Cpasy XKe NoC/Ie MOHTaXa, MCMOJb3yA NOAXOAALLYI0 FPYHTOBKY, MM,

6e3 0cobbIX Mep NPesOCTOPOXHOCTU, NOC/Ie KOHTaKTa C BO3JyXOM B TeYeHMe Kak MUHMMYM 12 - 18 mecAues.

Karakteristike stepenica za vanjsku upotrebu

Proizvodi izraduju se iz dijelova visoke kvalitete, obradeni najsavrsenijim tehnoloskim postupcima; posebno

model lijedecih karakteristika:

« svi vijci su prokromski

« stupici iz pocincanog lima, s dodatnom zastitom hladnim cin¢anjem na varenim spojevima

« gazista i platforma su vareni potpuno robotiziranim postupkom, vruce pocin¢ani umakanjem u kupku pri
450°C, nakon ¢ega odmasceni i normalizirani po standardu UNI E 14.07.000.0 i sukladno certifikatu 1SO
9002.

Karakteristika za vruce pocincane proizvode je pojava malih povrs$ina s nesavrsenim slojem cinka. Takoder je

moguce da u toku montaze dode do oStecenja sloja cinka.
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U svrhu garancije duge upotrebe proizvoda s istim se isporucuje tekuci cink koji se nanosi kistom na za to
potrebna mjesta nakon montaze.

Preporucamo periodicko kontroliranje proizvoda i popravljanje eventualnih oSte¢enja analognim sredstvima
koje je moguce nabaviti u trgovini.

Takoder je karakteristika vruce pocincanih proizvoda da tokom vremena izgube sjaj. Uzrok tome je oksidacija
cinka nastala utjecajem atmosferskih prilika.

Moguce je proizvod obojiti odmah nakon montaze primjenom posebnih sredstava za pocincane proizvode.
Nakon 12 + 18 mjeseci izloZenosti proizvoda atmosferskim utjecajima, moguce je isti obojiti bez primjene
posebnih sredstava.

Karakteristike stepenica za vanjsku upotrebu

Proizvodi izraduju se od delova visokog kvaliteta, obradeni najsavrsenijim tehnoloskim postupcima; posebno

model sledecih karakteristika:

« svi Srafovi su prohromski

« stubici od pocincanog lima, s dodatnom zastitom hladnim cin¢anjem na varenim spojevima

« gaziSta i platforma su vareni potpuno robotizovanim postupkom, vruce pocin¢ani umakanjem u kupku pri
450°C, nakon ¢ega odmasceni i normalizovani po standardu UNI E 14.07.000.0 i skladno sertifikatu ISO
9002.

Karakteristika za vruce pocincane proizvode je pojava malih povr$ina s nesavrsenim slojem cinka. Takode je

moguce da u toku montaze dode do ostecenja sloja cinka.

U svrhu garancije duge upotrebe proizvoda s istim se isporucuje tekuéi cink koji se nanosi cetkicom na za to

potrebna mesta nakon montaze.

Preporucujemo periodicko kontrolisanje proizvoda i popravljanje eventualnih o$tec¢enja analognim sredstvima

koje je moguce nabaviti u prodaji.

Takode je karakteristika vruce pocincanih proizvoda da tokom vremena izgube sjaj. Uzrok tome je oksidacija

cinka nastala uticajem atmosferskih prilika.

Moguce je proizvod obojiti odmah nakon montaze primenom posebnih sredstava za pocincane proizvode.

Nakon 12 = 18 meseci izlozenosti proizvoda atmosferskim uticajima, moguce je isti obojiti bez primene

posebnih sredstava.

Znacilnosti stopnic za zunanjo uporabo

Izdelki so izdelani iz visoko kakovostnih materialov in obdelani z najsodobnejSimi tehnoloskimi postopki; Se

posebno model, ki ima naslednje znacilnosti:

« vsi vijaki so iz prokroma,

« stebricki iz pocinkane plocevine, dodatno zasciteni s hladnim cinkanjem na varjenih spojih,

« stopne plosce in podest so varjeni s povsem robotiziranim postopkom, vroce pocinkani s pomakanjem v
kad za cinkanje pri 450°C in zatem odmasceni ter normalizirani v skladu s standardom UNI E 14.07.000.0 in
certifikatom 1SO 9002.

Za vroce pocinkane izdelke je znacilno, da je na manjsih povrsinah sloj cinka nepopoln. Prav tako lahko med

montazo pride do poskodb sloja cinka.

Da bi vam zagotovili dolgo uporabo izdelka, odprema vsebuje tudi tekoci cink, ki ga po montazi s copi¢em

nanesete na tista mesta, kjer je to potrebno.

Priporo¢amo, da redno preverjate stanje izdelka in popravite morebitne poskodbe s primernimi sredstvi, ki so

na voljo v trgovinah.

Za vroce pocinkane izdelke je znacilno tudi to, da s¢asoma izgubijo sijaj. Vzrok za to je oksidacija cinka, do

katere pride zaradi delovanja atmosferilij.

Izdelek lahko s posebnimi sredstvi za pocinkane izdelke pobarvate takoj po montazi. Po 12-18 mesecih

izpostavljenosti vremenskim vplivom lahko ta izdelek pobarvate brez uporabe posebnih sredstev.

Udendgrstrappens egenskaber

Produkterne er konstrueret med fgrsteklasses komponenter, som er behandlet med de mest avancerede

teknologiske processer; iseer modellen, som har fglgende egenskaber:

« Skruer af rustfrit stal.

+ Sgijler i forzinkede metalplader som er yderligere koldforzinket pa sammensvejsningerne.

« Trin og repos er svejset med automatiske processer og forzinket ved neddypning i et zinkbad pa 450°, efter
affedtning og passivisering i overensstemmelse med normerne UNI E 14.07.000.0 og certifikatet ISO 9002.

Varmforzinkede produkter karakteriseres ved sma omrader, hvor zinken ikke deekker perfekt. Den forzinkede

overflade kan desuden beskadiges under monteringen.

For at garantere produktets holdbarhed indeholder leveringen en dase flydende zink til eventuel penselpasmgring

efter monteringen.

Det anbefales at kontrollere trappen regelmaessigt og reparerer eventuelle beskadigede steder med lignende
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produkter, som kan fa i handelen.

Varmforzinkede produkter karakteriseres ved at blive matte med tiden, pa grund af en normal iltningsproces af
zinken ved pavirkninger fra miljget.

Trappen kan males umiddelbart efter monteringen med en egnet primer, uden seerlige forholdsregler, eller efter
at den har veere udsat for et udendgrs miljg i mindst 12 — 18 maneder.

Kannetecknande for utomhustrappa

Produkter ar gjorda av komponenter av hogsta kvalitet och behandlade i de allra basta teknologiska processer;

specifikt modellen har féljande egenskaper:

« Skruvar i rostfritt stal

- Standare gjorda av forgalvaniserade plat med ytterligare inlagg av kall galvanisering i de svetsade skarvarna

« Trappsteg och viloplan svetsade av en svetsrobot och galvaniserade i varm zink smalt till 450°, efter avfettning
och passivisering helt enligt normen UNI E 14.07.000.0 och enligt certifikat ISO 9002.

Ett vanligt kdnnetecken for varmgalvaniserade produkter &r att produkterna kan uppvisa flackar dar forzinkningen

ej tagit.

Det ar ocksa mgjligt att den galvaniserade ytan kan skadas under monteringen.

For att garantera en lang varaktighet hos produkten finns i emballaget en forpackning med flytande zink som kan

penslas pa for att retuschera ev. skador efter monteringen.

Vi rader er att med jamna mellanrum se 6ver hela trappan och battra pa eventuella skador med liknande

produkter som finns att tillga i handeln.

Det ar vanligt att varmgalvaniserade produkter blir matta med tiden, detta pa grund av en normal

oxideringsprocess av zink nar det utséatts for olika vaderforhallanden.

Det ar majligt att mala trappan direkt efter monteringen om man anvander en lamplig grundfarg, eller utan

speciella forsiktighetsatgarder efter atminstone 12-18 manaders vistelse utomhus.

Ulkoportaiden tekniset ominaisuudet

Tuotteet on valmistettu ensiluokkaisista laatukomponenteista ja kasitelty parhaiden teknologisten menetelmien

avulla, kuten esimerkiksi malli jonka tekniset ominaisuudet ovat seuraavat:

+ Ruuvit ruostumatonta terasta.

- Tolpat galvanoidusta metallilevystd, jossa lisdksi kylmasinkitys hitsaussaumojen paalla.

- Askelmat ja porrastasanne robottihitsattu ja sinkitty sinkkikylvyssa, jonka lampétila on 450°, jonka jalkeen
rasvanpoisto ja passivointi normien UNI E 14.07.000 ja ISO 9002 todistuksen mukaisesti.

Kuumasinkityille tuotteille on tyypillista se, etté pinnassa on pienia alueita, joihin sinkki ei ole tarttunut aivan

taydellisesti. Pinta voi myds vaurioitua hiukan asennuksen aikana.

Jotta tuotteelle voitaisiin taata pitka ika, on toimituksen mukana pakkaus nestemaista sinkkia, jota voidaan

levittaa siveltimella, mikali tuotteen pinta vaatii korjailuja asennuksen jalkeen.

Tarkistakaa maaraajoin portaiden kunto ja korjatkaa mahdollisesti vaurioituneet kohdat samantyyppisilla

tuotteilla, joita 16ytyy markkinoilta.

Kuumasinkityille tuotteille on tyypillistd myds se, etta niiden pinta ajan mittaan menettaa kiiltonsa, seurauksena

sinkin normaalista hapettumisesta ilman yhteydessa.

Portaat voi maalata heti asennuksen jalkeen, kayttden sopivaa pohjamaalia, tai ilman erityisia varotoimenpiteita

sen jalkeen, kun portaat ovat olleet alttiina saan vaikutukselle vahintdan 12 — 18 kuukautta.

Vilistrepi omadused
Tooted on valmistatud esmaklassilistest detailidest ja neil on kérgtehnoloogiline t66tlus; mudeli omadused on
jargmised:

Roostevabast terasest kruvid.

Eeltsingitud terasest postid, mille keevisdmblusele on kilmmeetodil kantud lisakiht tsinki.

Astmed ja trepiplatvormid robotkeevitatud, tsingitud kastmismeetodil 450° juures ning rasvatustatud ja
passiveeritud vastavalt standardile UNI E 14.07.000.0 ja sertifitseeritud 1ISO 9002.
Kuumtsingitud toorikutele on iseloomulikud teatud vaikesed pinnad, millel tsink pole perfektselt alusmetalli kiilge
jaanud.
Lisaks sellele voib tsingikiht viga saada kokkupaneku kaigus. Toote vdimalikult pika eluea tagamiseks kuulub
tarne hulka pakend vedelat tsinki, mida kasutades saab detailide juures parast kokkupanekut vajadusel pintsliga
parandusi teha. Soovitatav on kontrollida regulaarselt trepi korrasolekut ja vajadusel kahjustatud pinnad
sarnaste, kaubandusvorgus saadaolevate toodetega parandada.
Kuumtsingitud toodetele on iseloomulik nende tuhmumine aja jooksul, kuna atmosfaarimdjurite toimel tsingikiht
oksldeerub.
Treppi on vdimalik varvida kohe parast kokkupanekut sobilikku krunti kasutades, ent samuti erilisi meetmeid
kasutamata parast vahemalt 12-18-kuist kokkupuudet atmosfaarimdjuritega.
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IT)
dati identificativi del prodotto
denominazione commerciale: ZNK
tipologia: scala a chiocciola a pianta tonda

materiali impiegati

STRUTTURA
descrizione
composta da distanziali (1) in metallo (saldati al
gradino) e spessori (2) in plastica impilati e compressi
sul palo (3) centrale modulare
materiali
distanziali: Fe 360
spessori: nylon 66
palo: Fe 360 zincato

finitura

distanziali: zincatura a caldo
GRADINI

descrizione

gradini (4) in metallo circolari impilati sul palo (3)
centrale

materiali

gradini: lamiera Fe 360

finitura

zincatura a caldo

RINGHIERA
descrizione
composta da colonnine (5) verticali in metallo fissate ai
gradini (4) e da un corrimano (6) in PVC
materiali
colonnine: Fe 360
corrimano: PVC
fissaggi (7): nylon
finitura
colonnine: zincatura a caldo

PULIZIA E MANUTENZIONE OBBLIGATORIA
Eseguire la pulizia della scala alla prima comparsa
di macchie di sporco e depositi di polvere e
periodicamente almeno ognhi 6 mesi con panno morbido
inumidito in acqua e detergenti specifici non abrasivi ed
aggressivi. NON usare mai pagliette abrasive o in ferro.
Pulire ed asciugare accuratamente dopo il lavaggio
con un panno in microfibra al fine di eliminare gli aloni
del calcare presente nell’acqua. Dopo circa 12 mesi
dalla data di installazione, controllare il serraggio della
viteria dei vari componenti. Al verificarsi di qualsiasi
minimo malfunzionamento & obbligatorio effettuare
una manutenzione straordinaria, da eseguire subito e
a regola d’arte.

PRECAUZIONI D’USO
Evitare usi impropri e non consoni al prodotto. Eventuali
manomissioni o installazioni non rispondenti alle
istruzioni del produttore possono inficiare le conformita
prestabilite del prodotto.

EN)
product details

trade name: ZNK

type: spiral round plan staircase

materials used

STRUCTURE
description
composed of metal spacers (1) (welded to the trea) and
plastic spacers (2) stacked and packed on the central
modular pole (3)
materials
spacers: Fe 360
plastic spacers: nylon 66
pole: Fe 360 galvanized

finishing

spacers: hot dip galvanizing
TREADS

description

metal circular treads (4) stacked on the central pole (3)
materials

treads: plate Fe 360

finishing

hot dip galvanizing

RAILING
description
composed of vertical metal balusters (5) fixed to the
treads (4) and of a PVC handrail (6)
materials
balusters: Fe 360
handrail: PVC
fixings (7): nylon
finishing
balusters: hot dip galvanizing

OBLIGATORY CLEANING AND MAINTENANCE
Clean the treads as soon as dirt spots and dust deposits
appear and at least every 6 months using a soft cloth
moistened with water and specific non-abrasive and
non-aggressive detergents. NEVER use abrasive
scourers. After cleaning, thoroughly dry the surfaces
with a microfibre cloth to remove the haloes that form
because of the limestone in the water. Approximately
12 months from the date of installation, check tightness
of the screws of the various components. Should even
the smallest malfunction occur, it is obligatory to
immediately and professionally carry out extraordinary
maintenance.

USE PRECAUTION
Avoid any improper use that is not in accordance with the
product. Possible violations or installations which don’t
comply with the providers instructions can invalidate the
agreed product conformities.
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DE)
Produkteigenschaften

kommerzielle Bezeichnung: ZNK

Typologie: Spindeltreppe mit rundem Grundriss

verwendete Materialien

STRUKTUR
Beschreibung
bestehend aus Distanzhilsen (1) aus Metall (mit der
Stufe verschweist) und Distanzringen (2) aus Plastik
um die Zentralsaule im Baukastensystem (3) herum
gestapelt und komprimiert
Materialien
Distanzhilsen: Fe 360
Distanzringe: Nylon 66
Zentralsaule: Fe 360 verzinkt
Ausfiihrung
Distanzhulsen: feuerverzinkt

STUFEN
Beschreibung
runde Stufen (4) aus Metall um die Zentralsaule (3)
herum gestapelt
Materialien
Stufen: Fe 360 Blech
Ausfiihrung
Feuerverzinkung

GELANDER
Beschreibung
bestehend aus auf den Stufen (4) befestigten,
senkrechten Staben (5) aus Metall und aus einem
andlauf (6) aus PVC
Materialien
Gelanderstabe: Fe 360
Handlauf: PVC
Befestigungsteile (7): Nylon
Ausfiihrung
Gelanderstabe: feuerverzinkt

REINIGUNG UND VORGESCHRIEBENE
INSTANDHALTUNG

Die Treppe sofort reinigen wenn Schmutzfl ecken und
Staubansammlungen entstehen und sie mindestens
alle 6 Monate mit einem weichen, mit Wasser und einem
spezifischen, weder scheuernden, noch aggressiven
Reinigungsmittel befeuchteten Lappen abzuwischen.
NIEMALS scheuernde Eisenschwdmme verwenden.
Nach der Feuchtreinigung mit einem Mikrofasertuch
sorgfaltig nachtrocknen, um die Schlierenbildung
durch kalkhaltiges Wasser zu vermeiden. 12 Monate
nach der Montage das Anzugsmoment der Schrauben
der verschiedenen Komponenten kontrollieren. Bei
Auftreten einer noch so geringen Funktionsstérung muss
unbedingt sofort eine fachgerechte auferordentliche
Instandhaltung durchgeflhrt werden.

VORSICHTSMARSNAHMEN FUR DIE
ANWENDUNG
Die falsche und unangemessene Verwendung des
Produkts vermeiden. Eventuelle Beschadigungen
oder nicht der Montageanleitung des Herstellers
gemasse Einrichtungen koénnen die vorgegebene
Produktkonformitat fur ungliltig erklaren.

FR)

donnés d’identification du produit
denomination commerciale : ZNK

typologie: escalier en colimacon a plan rond

materiaux utilisés

STRUCTURE
description
composée de entretoises (1) en métal (soudées
a la marche) et cales (2) en plastique empilées
et comprimées sur le pyléne (3) modulaire central
materiaux
entretoises : Fe 360
cales : nylon 66
pyléne : Fe 360 galvanisé
finition
cales : vernissage a chaud avec poudres époxy

MARCHES
description
marches (4) en métal circulaires empilées sur le
pyléne (3) central
materiaux
marches : téle Fe 360
finition
galvanisation a chaud

GARDE-CORPS
description
composé de colonnettes (5) verticales en metal fixées
aux marches (4) et d’'une main courante en PVC (6)
materiaux
colonnettes : Fe 360
main courante : PVC
fixations (7) : nylon
finition
colonnettes : galvanisation a chaud

NETTOYAGE ET MAINTENANCE OBLIGATOIRE
Nettoyer les marches dés que des taches de saleté
ou des dépdts de poussieére apparaissent ; effectuer
également un nettoyage périodique, tous les 6 mois, a
|"aide d’un chiffon doux, humecté d’eau et de détergents
spécifiques non abrasifs et non agressifs. NE JAMAIS
utiliser de la paille de fer abrasive. Aprés lavage,
nettoyer et essuyer soigneusement avec un chiffon en
microfibre, afin d’éliminer les auréoles provoquées par
le calcaire contenu dans I'eau. Environ 12 mois aprés
la date d'installation, controler le serrage des vis des
différents composants. A la moindre défaillance, il est
obligatoire d’effectuer immédiatement une maintenance
corrective, dans les régles de I'art.

PRECAUTION D’UTILISATION
Eviter ['utilisation impropre et non conforme au
produit. D’éventuelles alterations ou installations non
correspondantes aux instructions du producteur peuvent
invalider les conformités préetablies du produit.




ES

datos de identificacion del producto
denominacion comercial: ZNK

tipo: escalera de caracol de planta redonda

materiales empleados

ESTRUCTURA
descripcion
compuesta por distanciadores (1) de metal (soldados
al peldaio) y espaciadores (2) de plastico enfiladas
y comprimidas en la columna (3) central modular
materiales
distanciadores: Fe 360
espaciadores: nylon 66
columna central: Fe 360 galvanizado
acabado
distanciadores: galvanizacion en caliente

PELDANOS
descripcion
peldanos (4) de metal circulares enfilados en la
columna (3) central
materiales
peldanos: chapa Fe 360
acabado
galvanizacion en caliente

BARANDILLA
descripcion
compuesta por barrotes (5) verticales de metal fijados
a los peldaios (4) y por un pasamanos (6) de PVC
materiales
barrotes: Fe 360
pasamanos: PVC
fijaciones (7): nylon
acabado
barrotes: galvanizacién en caliente

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO OBLIGATORIO
Realizar la limpieza de la escalera en cuanto aparezcan
manchas de suciedad y depdsitos de polvo, y
periédicamente al menos cada 6 meses, con un pafo
suave humedecido en agua y detergentes especificos
no abrasivos ni agresivos. NO utilizar nunca lanas
abrasivas o de hierro. Limpiar y secar bien después del
lavado utilizando un pano de microfibra para eliminar las
aureolas de cal dejadas por el agua. Transcurridos unos
12 meses desde la fecha de instalacién, comprobar
que los tornillos que fijan las distintas partes sigan bien
apretados. Ante el menor defecto de funcionamiento,
es obligatorio realizar un mantenimiento extraordinario
segun las reglas del arte.

PRECAUCIONES DE USO
Evitar usos impropios y no conformes con el producto.
Eventuales manipulaciones o instalaciones que no
cumplan con las instrucciones del fabricante pueden
menoscabar las cualidades certificadas en las pruebas
de conformidad a las que previamente fue sometido el
producto.

PT)

dados de identificacao do produto
denominacao comercial: ZNK

tipo: escada em caracol de planta redonda

materiais empregados

ESTRUTURA
descricao
constituida por separadores (1) de metal (soldados
no degrau) e discos (2) de plastico empilhados e
comprimidos no pilar (3) central modular
materiais
separadores: Fe 370
discos: nylon 66
pilar: Fe 370 zincado

acabamento

separadores: zincagem térmica
DEGRAUS

descricao

degraus (4) de metal circulares empilhados no pilar (3)
central

materiais

degraus: chapa Fe 370 anilha 25/10

acabamento

zincagem térmica

BALAUSTRE
descricao
constituida por hastes (5) verticais de metal fixas nos
degraus (4) e por um corrimao (6) de PVC
materiais
hastes: Fe 370
corrimao: PVC
prendedores (7): nylon
acabamento
hastes: zincagem térmica

LIMPEZA E MANUTENCAO OBRIGATORIA
Efetuar a limpeza da escada assim que surgirem
manchas de sujidade e depésitos de pé e
periodicamente pelo menos a cada 6 meses com
um pano macio humedecido em &gua e detergentes
especificos ndo abrasivos e agressivos. NUNCA usar
palha de aco ou esfregdes abrasivos. Limpar e secar
cuidadosamente ap6s a lavagem com um pano em
microfibra para eliminar os halos de calcario presentes
na agua. Depois de aproximadamente 12 meses apés
a data de instalacao, verifique se os parafusos e as
porcas das varias pecas estao apertados. Em caso
de qualquer minima avaria, € obrigatério efetuar uma
manutencao extraordindria, imediatamente e de acordo
com as regras.

PRECAUCOES NO USO
Evite usos impréprios, ndo em conformidade, do
produto. Quaisquer alteragdes e instalacdes nao
correspondentes as instrucdes do fabricante podem
prejudicar as conformidades preestabelecidas para o
produto.
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NL)

kenmerkende productgegevens
commerciéle benaming: ZNK

typologie: spiltrap met rond grondvlak

gebruikte materialen

STRUCTUUR
beschrijving
bestaande uit stalen trededragers (1) (aan de treden
gelast) en kunststof opbouwsegmenten (2) die
stapelsgewijs en samengedrukt aan de modulaire
binnenspil (3) zijn bevestigd
materialen
trededragers: Fe 370
opbouwelementen: nylon 66
spil: Fe 370 verzinkt
afwerking
trededragers: thermisch verzinkt

TREDEN
beschrijving
cirkelvormige stalen treden (4) stapelsgewijs aan de
binnenspil (3) bevestigd
materialen
treden: plaatstaal Fe 370 dikte 25/10
afwerking
thermisch verzinkt

TRAPLEUNIG
beschrijving
bestaande uit verticale stalen spijlen (5) die aan de
treden zijn bevestigd (4) en een PVC trapleuning (6)
materialen
spijlen: Fe 370
trapleuning: PVC
bevestigingsmateriaal (7): nylon
afwerking
spijlen: thermisch verzinkt

REINIGING EN VERPLICHT ONDERHOUD
Maak de ladder met een zachte doek bevochtigd met
water en specifieke, niet-schurende en niet-agressieve
reinigingsmiddelen schoon zodra de eerste vlekken en
stofophoping zich voordoen. Verricht deze handeling
elke 6 maanden. GEEN metaal- of schuursponsjes
gebruiken. Na de reiniging schoonmaken en zorgvuldig
met een microvezeldoek drogen om alle kalkvlekken
te verwijderen. Controleer, na ongeveer 12 maanden
na de installatiedatum, of het schroefwerk van de
verschillende onderdelen nog goed vastzit. Verricht
bij het kleinste gebrek onmiddellijk het buitengewone
onderhoud volgens de technische normen.

VOORZORGSMAATREGELEN
Vermijd onjuist en ongeschikt gebruik van het product.
Eventuele handelingen of installaties die niet volgens
de aanwijzingen van de producent zijn uitgevoerd,
kunnen de vooraf bepaalde conformatie van het product
wijzigen.

PL)

dane identyfikacyjne produktu
nazwa handlowac: ZNK

typologia: schody spiralne na rzucie kota

wykorzystane materiaty

STRUKTURA
opis
sktada sie z przektadek (1) z metalu (zespawanych
ze stopniem) i podktadek (2) z plastiku, osadzonych i
Scisnietych na srodkowym stupie (3) modutowym
materiaty
przektadki: Fe 370
podktadki: nylon 66
stup: Fe 370 ocynkowany
wykonczenie
przektadki: ocynkowanie na goraco

STOPNIE
opis
stopnie (4) z metalu okragte lub wachlarzowe,
utozone na stupie srodkowym (3)
materiaty
stopnie: blacha Fe 370 podktadka 25/10
wykonczenie
ocynkowanie na goraco

BALUSTRADA SCHODOW
opis
sktadajaca sie z stupkow (5) pionowych z metalu
przymocowanych do stopni (4) i z poreczy (6) z PVC
materiaty
stupki: Fe 370
porecz: PVC
mocowania (7): nylon
wykonczenie
stupki: ocynkowanie na goraco

OBOWIAZKOWE CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Czysci¢ schody w razie pojawienia sig pierwszych plam
brudu i osadoéw pytu i okresowo, co najmniej raz na 6
miesiecy, przy uzyciu miekkiej tkaniny zwilzonej woda
i Srodkami czyszczacymi nieposiadajacymi wtasciwosci
sciernych i zracych. NIGDY nie stosowa¢ zmywakow
sciernych lub metalowych. Doktadnie wyczysci¢ i po
umyciu wysuszy¢ tkaning z mikrofibry w celu usuniecia
sladow wapnia zawartego w wodzie. Po okoto 12
miesiacach od daty montazu skontrolowa¢ dokrecenie
czesci ztacznych réznych elementéow sktadowych.
W razie nawet najmniejszej usterki, przeprowadzi¢
konserwacje nadzwyczajna, ktoéra nalezy wykonac
natychmiastowo i zgodnie z zasadami sztuki.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Unika¢  nieprawidtowego uzytkowania  wyrobu,
niezgodnego z jego przeznaczeniem. Ewentualne
naruszenia warunkow gwarancji lub instalowanie

niezgodne z instrukcja producenta moga skutkowaé
uniewaznieniem zatozonych wtasnosci wyrobu.




HU)
a termék azonosité adatai
kereskedelmi megnevezés: ZNK
tipus: kor alapu csigalépcs6

felhasznalt anyagok

SZERKEZET
leiras
fémbol késziilt tavtartokbol (1) (a lépcséfokokhoz
vannak hegesztve) és miianyag tavtarté hengerekbdl
(2) all melyek egymasba vannak helyezve és
dsszenyomva a kozponti oszlopon (3)
anyagok
tavtartok: 370 vas
tavtarto hengerek: mlanyag 66 nylon
oszloprud: 370 horganyzott vas

boritas

tavtartok: tlizi horganyzassal késziilt boritas
LEPCSOFOKOK

leiras

fémbol késziilt épcsofokok (4) korkordsen az
oszlopra erdsitve (3)

anyagok

lépcsbfokok: 370-es vaslemezek, 25/10 vastagsaggal
boritas

tlizi horganyzassal késziilt boritas

KORLAT
leiras
fliggbleges fém oszloprudakbol all (5) amiket
a lépcsore kell rogziteni (4) valamint egy pvc
korlatfabol (6)
anyagok
oszloprudak: 370 vas
korlatkarfa: PVC
rogzit6 elemek (7): nylon
boritas
tartorudak: tiizi horganyzassal késziilt boritas

KOTELEZO TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Tisztitsa meg a lépcséket, amint szennyezédés vagy
porlerakodas jelenik meg, de legalabb 6 havonta,
egy puha, nedves kendével és az elGirt, nem surolod
hatast és nem agressziv tisztitoszerekkel. SOHA NE
hasznaljon suroloszereket! Tisztitast kovetden szaritsa
meg a feliileteket mikroszalas torlékendével, hogy
eltavolitsa a gydrtket, amit a vizben [évd vizkd okoz. A
telepités napjatol szamitott nagyjabol 12 honap malva
ellenérizze az alkatrészek csavarjainak szorossagat.
Ha a legkisebb iizemzavar el6fordul, kotelezé a soron
kiviili karbantartas azonnali, szakszerl elvégzése.

HASZNALATI ELOIRASOK
A terméket kizardlag a rendeltetésének megfeleléen
kell hasznalni. Esetleges rongalasok, vagy a gyarto
utasitasainak nem megfelel6é berendezés a termék
stabilitasat befolyasolhatjak.

RO)
datele de identificare a produsului
denumire comerciala: ZNK

tipologie: scara elicoidald, cu forma rotunda in plan

materiale utilizate

STRUCTURA
descriere
compusa din distantiere (1) din metal (sudate pe
treaptd) si inele din plastic (2) fixate pe stalpul
central modular (3)
materiale
distantiere: Fe 370
inele distantiere: plastic 66
stalp central: Fe 370, zincat
finisaje
distantiere: zincare la cald

TREPTELE
descriere
trepte circulare din metal (4), fixate pe stalpul
central (3)
materiale
trepte: tabla Fe 370, grosime 25/10
finisaje
zincare la cald
PARAPET

descriere

compus din coloane verticale din metal (5), fixate pe
trepte (4) si o mana curenta din PVC (6)

materiale

coloane: Fe 370

mana curenta: PVC

elemente de fixare (7): plastic

finisaje

coloane: zincare la cald

CURATAREA Sl TNTRETINEREA OBLIGATORIE
Curatati scara la prima aparitie a petelor de
murdarie si a depunerilor de praf si, periodic, cel
putin o data la 6 luni cu o carpa moale umezita cu
apa si detergenti specifici neabrazivi si neagresivi.
NU folositi niciodatd bureti metalici. Curatati si
uscati bine dupa spalare cu o carpa din microfibra
pentru a elimina petele de calcar prezent in
apa. Dupa 12 luni de la data instalarii, controlati
strangerea  suruburilor  diferitelor componente.
La manifestarea celei mai mici defectiuni, este
obligatoriu sa efectuati intretinerea extraordinara,
imediat si conform regulilor de buna practica.

PRECAUTII DE UTILIZARE
Evitati utilizarea improprie si necorespunzatoare a
produsului. Eventualele interventii sau instalari care
nu corespund cu instructiunile producatorului ar putea
anula datele de conformitate prestabilite pentru
produs.
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RU)

MAeHTM(bMKaLlMOHHbIe AaHHble ToBapa
KOoMMepyeckoe Ha3BaHue: ZNK

TUN: BUHTOBAA JIECTHMLA C KPYT/ibIM OCHOBaHMEM

UcnoJsibyeMblie MmaTepHalbl

KAPKAC
onucaHue
COCTOMUT M3 MeTa/lZIN4eCcKMX pacnopok (1),
NpMBAPEHHbIX K CTYNEHAM, U NAaCTMKOBbIX MPOKAaA0K
(2), HapeTbIX Ha LeHTpasbHY0 MOAYJ/IbHYIO onopy (3)
1 3aKaTbiX Ha HEM
maTtepuasbl
pacnopku: Fe 370
NPOK/IaZAK1: HEMJIOH 66
onopa: Fe 370, ounHKOBaHHas

oTzesKa
PacrnopKu: ropsAYas OLMHKOBKa

CTYNEHU
onmcaHue

KpYroBble MeTa/lIMyeckue CTyneHu (4), HageTble Ha
LieHTpanbHyto onopy (3)

maTtepuasbl

CTyneHu: MeTassimdeckas nnactuHa Fe 370, TonwmHa
25/10

oTAesika

ropsyas OLMHKOBKA

NEPUNA
onucaHue
nepuna CoCTOAT M3 BEPTUKasIbHbIX META/IZIMHECKMX
cT0N6MKOB (5), KOTOpble KpenATcA K CTyneHam (4), u
nopyu4Ha (6) U3 noAnBUHUAXNOPUAA
martepuabl
cTonébukm: Fe 370
nopyu4eHb: MBX
KpenneHua (7): nonnMammaHas cmona
oTAesKa
CTONBUKM: ropAYas OLUMHKOBKA

OBA3ATE/IbHbIE YACTKA U OBCNYKUBAHUE
BbiNoNHANWTE YMCTKY JNIeCTHWUbI NpU  MEPBOM  Ke
NOSB/IEHUM NATEH IPA3N M HANETOB MbIJIM U PETYNAPHO,
NpMMEpHO Kaxzaple 6 MecsaueB, NpOTMpPaMTe MArKou
BNIQYKHOW TPAMKOM CO CreumanbHbIMU MOWWMMU He
abpasuMBHbIMM M He arpecCuBHbIMM  CPEACTBAMM.
HUKOrAA HE wucnonb3yiite  abpasuBHble  MAW
MeTa/IMyeckMe wu3genmsa. BbiMoMTe M TwaTenbHO
BbICYLUMTE MOC/I® MOMKM TPAMKOM M3 MWMKPODUOEPLI
A8 yAaneHus pasBofOB M3BECTM, cojepiKallenca B
BoZle. Yepes 12 MecsAuUEB MOC/ie MOHTaXa npoBepbTe
NJIOTHOCTb 3aTAXKM BUHTOBbIX COEMHEHMIM Ha PasHbIX
fetanax. lpu BbISBAEHWMM KaKOW-IM60 MMHMMAbHOM
HEMCNPaBHOCTM  06s3aTe/IbHO  He3aMeAIMTENIbHO
BbINOJIHUTE 3KCTPEHHOE O0BCNYXMBAHME MO MpaBuIaM
MmacTepcTBa.

NMPEAOCTOPOXHOCTH NMPU IKCNNYATALUU
He ponyckaTb HeHaafiexallero MCrosb3oBaHWUsA, He
COOTBETCTBYIOWEr0 TUMy NpoAyKuMu. CiyyaiHble
NOBPEXAEHUA WM MOHTAX, BbIMOMHEHHbIM He Mo
MHCTPYKUMAM  MPOM3BOAMTENS,  MOTYT  NpUBECTM
K  HECOOTBETCTBMIO  MPOAYKUMM  YCTaHOB/IEHHBIM
TpeboBaHUAM.

HR)

identifikacijski list proizvoda
komercijalni naziv: ZNK

tip: spiralne stepenice

materijali izrade

NOSIVA KONSTRUKCIJA
opis
sasatavljena od razmaknih elemenata (1) zavarenih
na gaziSta (2) i plasti¢nih prstenova, sve postavljeno
na modularni centralni stup (3)
materijali
razmakni elementi: Fe 370
razmakni prstenovi: najlon 66
stup: Fe 370 pocincano
zavrsna obrada
razmakni elementi: toplo cincano

GAZISTA
opis
metalna gaziSta (4) kruzna i postavljena na centralni
stup (3)
materijali
gazista: lim Fe 370 deblijine 25/10
zavrsna obrada
toplo cincano

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih (5) stupica
spojenih sa gazistima (4) i pvc rukohvatom (6)
materijali
stupici: Fe 370
rukohvat: PVC
spojni elementi (7): nylon
zavrsna obrada
stupici: toplo cincano

OBAVEZNO CISCENJE | ODRZAVANJE
Stepenice treba ocistiti ¢im se pojave prve mrlje
prljavstine i naslage prasine te periodi¢no, najmanje
svakih 6 mjeseci, mekanom krpom navlazenom u vodi i
specifi¢nim, neabrazivnim i neagresivnim sredstvima za
¢iS¢enje. NEMOJTE nikad rabiti abrazivne ili Zeljezne
jastucice za ribanje. Nakon pranja ocistite i temeljito
osusite krpom od mikrovliakana kako biste uklonili
mrlje od kamenca prisutnog u vodi. Nakon otprilike
12 mjeseci od postavljanja kontrolirajte zategnutost
vijcanih pri¢vricenja raznih komponenata. Ako dode
do bilo kakve i najmanje neispravnosti, obavezno i
odmah treba izvrsiti izvanredno odrzavanje prema
pravilima struke.

NAPOMENE ZA KORISTENJE
Izbjegavati  neprikladno  koriStenje  proizvoda.
NepridrZavanje uputstava za montazu moze utjecati
na predvidene karakteristike proizvoda.




SR)

identifikacionsi list proizvoda
komercijalni naziv: ZNK

tip: spiralne stepenice

materijali izrade

NOSECA KONSTRUKCIJA
opis
sasatavljena od razmaknih elemenata (1) zavarenih
na gaziSta (2) i plasti¢nih prstenova, sve postavljeno
na modularni centralni stub (3)
materijali
razmakni elementi: Fe 370
razmakni prstenovi: najlon 66
stub: Fe 370 pocincano
zavrsna obrada
razmakni elementi: toplo cincano

GAZISTA
opis
metalna gazista (4) kruzna ili lepezasta postavljena
na centralni stub (3)
materijali
gazista: lim Fe 370 deblijine 25/10
zavrsna obrada
toplo cin¢ano

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih (5) stubica
spojenih s gazistima (4) i pvc rukohvatom (6)
materijali
stubidi: fe 370
rukohvat: PVC
sastavni elementi (7): nylon
zavrsna obrada
stubici: toplo cincano

OBAVEZNO CISCENJE | ODRZAVANJE
Ocistite stepenice ¢im se pojave znaci prljavstine
i naslage prasine, a najmanje jednom u 6 meseci,
i to mekom krpom navlazenom vodom i posebnim
deterdzentom koji ne sme biti ni abrazivan ni
agresivan. NIKADA ne koristite Zicu za Cciscenje.
Nakon cis¢enja, pazljivo osusite povrsine krpom od
mikrofibera kako biste otklonili okugle mrlje koje
se stvaraju zbog kamenca u vodi. Nakon otprilike 12
meseci od dana instaliranja, proverite da li su Srafovi
na raznim kmponentima zategnuti. Ako primetite i
namjanji problem, odmah se mora izvrsiti vanredno
odrzavanje od strane profesionalnog osoblja.

NAPOMENE ZA KORISCENJE
Izbegavati  neprikladno  koris¢enje  proizvoda.
Nepridrzavanje uputstvu za montazu moze da utice na
predvidene karakteristike proizvoda.

CS)

identifikacni tidaje o vyrobku

obchodni oznaceni: ZNK

typologie: tocité schodisté s kulatym pudorysem

pouzité materialy

STRUKTURA
popis
slozené z kovovych rozpér (1) (sletovanych ke
schodku) a z plastové tloustky (2) navrsené a
slisované na stfedovém modulovém sloupu (3)
materialy
rozpéry: Fe 370
tloustky: nylon 66
sloup: Fe 370 pozinkovany
povrchova Uprava
rozpéry: pozinkované za tepla

SCHODKY
popis
tocCité kovové schody (4) navr$ené na stredovém
sloupu (3)
materialy

schodky: ocelovy plech Fe 370 tloustka 25/10
povrchova uprava
pozinkovani za tepla

ZABRADLI
popis
slozené z kovovych vertikalnich pricek (5)
pFipevnénych ke schodim (4) a z jednoho madla (6)
v PVC
materialy
pricky: Fe 370
madlo: PVC
upevnéni (7): nylon
povrchova uprava
pricky: pozinkované za tepla

POVINNE CISTENi A UDRZBA
Ocistéte zavity jakmile se objevi necistoty a usazeny
prach, nejméné vsak jedou za 6 mésicl. Cisténi
provedte mékkym hadrem namocenym do vody s
neabrazivnim a neagresivnim Cisticim prostfedkem.
NIKDY nepouzivejte draténky. Po vycisténi dukladné
otrete hadrem z mikrovlaken, aby se odstranily odlesky
zpusobené vapnem ve vodé. Asi po 12 mésicich po
instalaci, zkontrolujte utaZeni Sroubl vSech soucasti.
Pokud dojde k jakékoliv i malé poruse, je nezbytné
okamzité a profesionalné provést mimoradnou udrzbu.

BEZPECNOSTNi POKYNY
Vyhybat se nespravnému a nevhodnému pouziti
vyrobku. Eventualni poskozeni nebo instalace
neodpovidajici instrukcim vyrobce mohou porusit
predem sjednané kvality vyrobku.
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SK)

identifikacné Gdaje o vyrobku
obchodny nazov: ZNK

typ: tocité schodisko s kruhovou zakladnou

pouzité materialy

KONSTRUKCIA
opis
sklada sa z kovovych rozpier (1) (privarenych na
schodiskovy stupen) a umelohmotnych rozpernych
kruzkov (2) ulozenych nad sebou a stlacenych na
stredovej modulovej tyci (3)
materialy
rozpery: Fe 370
rozperne kruzky: nylon 66
ty¢: Fe 370 s pozinkovanim
povrchova Uprava
rozpery: zinkovanie za tepla

SCHODISKOVE STUPNE
opis
tocité kovové schodiskové stupne (4) ulozené nad
sebou na stredovej tyci (3)
materialy
schodiskové stupne: plech Fe 370 hrubka 25/10
povrchova Uprava
zinkovanie za tepla

ZABRADLIE
opis
sklada sa zo zvislych kovovych stlplkov (5)
upevnenych k schodiskovym stupnom (4) a PVC madla
(6)
materialy
stlpiky: Fe 370
madlo: PVC
upevnenia (7): nylon
povrchova uprava
stlpiky: zinkovanie za tepla

POVINNE CISTENIE A UDRZBA

Zavity vycistite hned’, ako sa na nich objavia znamky
znecCistenia alebo nanosy prachu a aspon kazdych
6 mesiacov pouzivania pomocou vlhkej utierky a
Specifickych, neabrazivnych a neagresivnych Cistiacich
prostriedkov. NIKDY nepouzivajte abrazivne drotenky.
Po vycisteni dokonale vysuste povrch utierkou z mikro
vlakien, aby sa odstranili zvysky vodného kamena,
ktory sa tvori pritomnostou vapnika vo vode. Priblizne
12 mesiacov od datumu instalacie skontrolujte, ¢i su
dotiahnuté skrutky na vSetkych komponentoch. Ked’
sa vyskytne sebemenSia porucha, povinne sa musi
okamzite a profesionalne vykonat’ Specialna udrzba.

OPATRENIA PRE POUZIVANIE
Nepouzwajte sposobom ktory nie je pre vyrobok
vhodny a pr1merany V désledku neodbornych zasahov
alebo montaze, ktoré nie su v slUlade s pokynmi
vyrobcu, mozu byt‘ stanovené zhody vyrobku neplatné.

SL)

identifikacijski list izdelka
komercialni opis: ZNK

tip: Spiralne stopnice

sestava

NOSILNA KONSTRUKCIJA
opis
sestavljeno iz nastavljivih elementov (1) privarjenih
na stopne plosce (2) in plasti¢nih obrockov
distancnikov, vse skupaj postavljeno na modularni
centralni steber (3)
materiali
nastavljivi elementi: Fe 370
nastavljivi obrocki distan¢niki: nylon 66
stebricek: Fe 370 pocinkan
konéna obdelava
nastavljivi elementi: toplo cinkano

STOPNICE
opis
kovinske stopnice (4) okrogle postavljene na centralni
steber (3)
materiali

stopnice: plocevina Fe 370 debliine 25/10
konéna obdelava

stopnice: lakirana in zapecena epoksidna barva v
prahu

OGRAJA
opis

sestavljena iz vertikalnih kovinskih (5) stebrickov
pritrjenih na stopnico (4) in pvc ro¢ajem (6)
materiali

stebricki: Fe 370

rocaj: PVC

spojni elementi (7): nylon

koncna obdelava

stebricki: toplo cinkani

OBVEZNO CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Stopnice oCistite ob prvem pojavu madezev umazanije
in nakopiCenega prahu, obcasno pa najmanj na
vsakih 6 mesecev, z mehko vlazno krpo, ki ste jo
namodili v vodi in posebnem Cistilnem sredstvu, ki
ni agresivno in ne abrazivno. NIKOLI ne uporabljajte
abrazivnih ali Zeleznih krta. Po pranju pozorno
ocistite in osusite povrsino s krpo iz mikrovlaken in
tako odstranite madeze, ki nastanejo zaradi apnenca
v vodi. Po priblizno 12 mesecih od datuma namestitve
preverite privitost vijakov na razliénih sestavnih
delih. Ce ugotovite, da je priSlo do najmanjSega
slabega delovanja, morate obvezno izvesti izredno
vzgdrzevanje, ki ga je potrebno opraviti takoj in po
pravilih stroke.

NAPOTKI ZA UPORABO
Nepravilna uporaba izdelka, neupostevanje navodil
za montazo lahko vpliva na predvidene karakteristike
izdelk.




DA)

produktets identifikationsdata
handelsbetegnelse: ZNK

type: vindeltrappe med rundt skema

brugte materialer

STRUKTUREN
beskrivelse
strukturen bestar af afstandsstykker (1) i metal
(svejset pa trinet) og plastikpakninger (2) indsat
oven pa hinanden og komprimeret pa den midterste
modulstolpe (3)
materialer
afstandsstykker: Fe 370
pakninger: nylon 66
stolpe: Fe 370 forzinket
finish
afstandsstykker: zinkbad

TRIN
beskrivelse
cirkulaere metaltrin (4) indsat oven pa hinanden pa
centralstolpen (3)

materialer
trin: metalplade Fe 370 tykkelse 25/10
finish
zinkbad

GELZANDER
beskrivelse

gelaenderet bestar af sma lodrette metalstolper (5)
fastsat til trinene (4) og en handliste i PVC (6)
materialer

sma stolper: Fe 370

handliste: PVC

fikseringer (7): nylon

finish

sma stolper: zinkbad

RENG@RING 0G PABUDT VEDLIGEHOLDELSE
Trappen skal renggres nar de forste tegn pa
tilsmudsning og af stgvaflejringer fremkommer, og i
hvert fald regelmaessigt for hver 6. maned med en
blgd klud vaedet i vand og specifikke ikke eetsende
eller aggressive renggringsmidler. Der m& ALDRIG
bruges skure- eller stalsvampe. Renggr og ter
omhyggeligt med en mikrofiberklud efter vask for at
fierne kalkaflejringerne, der findes i vandet Efter ca.
12 maneder fra installationsdatoen, kontrolleres
fikseringen pa de forskellige komponenters skruer.
| tilfeelde af en hvilken som helst fejlfunktion, er det
pabudt at udfgre en ekstraordinaer vedligeholdelse, der
bgr udfgres omgaende og i overensstemmelse med
bedste praksis.

BRUGSHENVISNINGER
Undga at bruge produktet forkert. Eventuelle fejlgreb
eller installationer, som ikke er i overensstemmelse med
producentens instruktioner, kan sveekke produktets
fastsatte egenskaber.

SV)

produkt detaljer
varunamn: ZNK

typ: rund spiral trappa

anvant material

KONSTRUKTIONEN
beskrivning
sammansatt av avstandsbrickor (1) i metall
(ihopmonterade medi steget) och avstandsbrickor (2)
i plast som man trar i och pressar ner éver mitt (3)
pelaren
material
avstandsdelar: Fe 370
avstandsbrickor: nylon 66
mittpelare: Fe 370 galvaniserad

ytbehandling

avstandsdelar: varm galvanisering
STEG

beskrivning

solfjaderformade steg (4) i metall som man trar éver
mitt (3) pelaren

material

stegen: plat Fe 370 tjocklek 25/10

ytbehandling

varm galvanisering

RACKE
beskrivning
sammansatt av verticala (5) metall standare
monterade pa stegen (4) och av en handledare (6) i
PVC
material
standare: Fe 370
handledare: PVC
monteringsbeslag (7): nylon
ytbehandling
standare: varm galvanisering

NODVANDIG RENGORING OCH UNDERHALL
Rengdr trappan vid forsta smutsflack eller nar damm
samlas, och regelbundet minst var 6:e manad. Rengor
med en trasa fuktad med vatten och lampligt rengdring-
smedel som inte ar slipande eller fratande. Anvand
aldrig slipande svampar eller stalull. Rengdr och torka
noggrant efter rengdring med en mikrofiberduk for att
undvika kalkflackar fran vattnet. Kontrollera atdragnin-
gen av skruvarna for de olika komponenterna efter 12
manader. Vid varje typ av felfunktion ar det obligatoriskt
att utfora ett extra underhall. Detta ska utforas omedel-
bart och pa ett yrkesmannamassigt satt.

FORSIKTIGHETSATGARDER
Unvik felaktig och en ej 6verensstdmmande anvandning
av produkten. Eventuell averkan eller en installering
som inte foljer anvisningarna av produkten kan medféra
att produktens garantier blir ogiltiga.
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FI)

tietoja tuotteesta

kaupallinen nimitys: ZNK

porrastyyppi: kierreportaat, joissa pyéred pohjapiirros

kaytetyt materiaalit

RAKENTEESSA
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset valikelevyt (1) (jotka on
hitsattu kiinni askelmaan), seka paallekkain asetetut
muoviset sovite-elementit (2) jotka on puristettu kiinni
rakenneyksikoista koostuvaan keskuspylvaaseen (3)
materiaalit
valikelevyt: Fe 370
sovite-elementit:nailon 66
pylvas: Fe 370, sinkitty

pintakasittely

valikelevyt: kuumasinkitys
ASKELMAT

selostus

metalliaskelmat (4) jotka on kiinnitetty
ympyranmuotoisesti keskuspylvaaseen (3)
materiaalit

askelmat: rautalevya Fe 370, paksuus 25/10
pintakasittely

kuumasinkitys

KAIDE
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset pystytolpat (5) jotka
on kiinnitetty askelmiin (4) seka kasijohde (6) PVC
muovia
materiaalit
tolpat: Fe 370
kasijohde: PVC
kiinnikkeet (7): nailon
pintakasittely
tolpat: kuumasinkitys

PAKOLLINEN PUHDISTUS JA YLLAPITO
Huolehdi portaiden puhdistuksesta ensimmaisten
likatahrojen tai  pdlyjaamien ilmestyessa seka
saannollisin - valiajoin vahintdan joka 6. kuukausi
liinalla, joka on kostutettu miedon hankaamattoman
pesuaineen ja veden muodostamassa liuoksessa. ALA
koskaan kayta hankaavia tai metallisia sienia. Puhdista
ja kuivaa huolellisesti pesun jalkeen mikrokuituliinalla,
jotta poistetaan vesijaamien aikaansaamat kalkkilaikat.
Noin 12 kuukauden kuluttua asennuksesta tarkista,
ettd kaikki eri osien ruuvit ja mutterit ovat tiukalla.
Mikali havaitaan pienikin toimintahairié, on pakollista
suorittaa ennakoimaton huolto, valittdmasti ja
tarvittavat toimenpiteet kunnolla suorittaen.

VAROTUKSET
Valta asiatonta kayttda ja kayttoa, joka ei vastaa tuot-
teen kayttétarkoitusta. Mikali tuotetta on muunneltu tai
se on asennettu ohjeiden vastaisesti, saattaa tuotteen
yhdenmukaisuus saadettyjen normien kanssa joutua
vaaranalaiseksimitat fir ungultig erklaren.

ET)

toote andmed

tootenimetus: ZNK

tlup: tulp: Gmara pohiplaaniga keerdtrepp

kasutatud materjalid

STRUKTUUR
kirjeldus
koosneb metallist (astme kilge keevitatud)
vahetlkkidest (1) ja plastist vahetiikkidest (2), mis
laotakse tihedalt kokkusurutuna ulestikku moodulitest
keskposti (3) otsa
materjalid
metallist vahetukid: Fe 370
plastist vahetlkid: nailon-66
post: tsingitud Fe 370

viimistlus

metallist vahetlkid: kuumtsingitud
ASTMED

kirjeldus

ringikujuliselt paiknevad metallastmed (4), mis
laotakse keskposti (3) otsa

materjalid

astmed: Fe 370 plaat paksusega 25/10
viimistlus

kuumtsingitud

PIIRE
kirjeldus
koosneb vertikaalsetest metallpostidest (5), mis on
kinnitatud astmete (4) kiilge, ja PVC’st kasipuust (6)
materjalid
postid: Fe 370
kasipuu: PVC
kinnitused (7): nailon
viimistlus
piirdepostid: kuumtsingitud

KOHUSTUSLIK PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Puhastage keermed kohe saasta ja tolmu ilmnemisel
ja vahemalt kord iga 6 kuu jarel, kasutades selleks
vees niisutatud pehmet lappi ning spetsiaalset
mitteabrasiivset ja mittesddvitavat puhastusvahendit.
ARGE kasutage abrasiivseid vahendeid. Péarast
puhastamist kuivatage pinnad hoolikalt mikrokiust
lapiga, et eemaldada vees sisalduvast paekivist tekkiv
hagu. Umbes 12 kuud parast paigaldust kontrollige
erinevate osade kruvide pingutusmomenti. Ka koige
vaiksema talitlushaire korral on vaja kohe teha
professionaalne erakorraline hooldus.

ETTEVAATUST KASUTAMISEL
Valtige toote ebadiget ja ebasihiparast kasutamist.
Voimalikud muudatused voi paigaldus, mis ei vasta
tootja poolt satestatule, vdivad tlhistada tootel algselt
olemasoleva vastavuse normatiividele.




TR)
iirin ayrnntilan
ticari adi: ZNK

tip: yuvarlak spiral merdiven
kullanilan malzemeler

YAPI
aciklama
merkezi moduler direge (3) istiflenmis ve paketlenmis
metal (basamaga kaynak yapilmis) (1) ve plastik ara
levhalarindan (2) olusur
malzemeler
ara levhalar: Fe 370
plastik ara levhalan: naylon 66
direk: Galvanize Fe 370

kaplama
ara levhalan: sicak galvanize

BASAMAKLAR
aciklama
merkezi direge (3) istiflenmis metal dairesel basa-
maklar (4)
malzemeler
basamaklar: plaka Fe 370 kalinlik 25/10
kaplama
sicak galvanize

KORKULUK

aciklama

PVC trabzan (6) ile basamaklara (4) sabitlenmis metal
dikey korkuluklardan (5) olusur

malzemeler

korkuluklar: Fe 370

trabzan: PVC

baglanti parcalar (7): naylon

kaplama

korkuluklar: sicak galvanize

TEMIZLIK VE BAKIM ZORUNLULUGU

Su ve ozel asindinc olmayan ve zararsiz deterjanlar
ile 1slatilms yumusak bir bez kullanarak pislikler ve
toz kalintilar1 goriinir gorinmez ve en azindan her
6 ayda bir disleri temizleyin. ASLA asindinc bulasik
telleri kullanmayin. Temizledikten sonra, sudaki
kirecten dolay1 olusan haleleri ortadan kaldirmak
icin mikrofiber bir bez ile yizeyleri iyice kurulayn.
Kurulum tarihinden vyaklasik olarak 12 ay sonra,
muhtelif bilesen vidalarimin sikiigini kontrol edin.
En ufak bir arizanin meydana gelmesi halinde, derhal
ve profesyonel olarak olagan dist bakim yapmak
zorunludur.

) DIKKATLI OLUN

Urline uygun olmayan hatali kullammlardan sakinin.
Olas1 ihlaller veya saglayic1 yonergelerine uygun
olmayan kurulumlar onaylanan urin uygunluk
durumlarim gegersiz kilabilir.

NO)

produktinformasjon

produktnavn: ZNK

karakteristikk: spiraltrapp med sirkuleert plan

produksjonsmaterialer

STRUKTUR
beskrivelse
sammensatt av avstandsholdere (1) i metall (sveiset
til trappetrinnet) og avstandsstykker (2) i plast, stablet
lagvis og komprimert pa modulens midtstolpe (3)
materialer
avstandsholdere: Fe 370
avstandsstykker: nylon 66
stolpe: Fe 370 galvanisert
finish
avstandsholdere: varmgalvanisert

TRAPPETRINN
beskrivelse
sirkelformede trappetrinn (4) i metall, stablet pa
midtstolpen (3)
materialer
trappetrinn: metallplate Fe 370, tykkelse 25/10
finish
varmgalvanisert

REKKVERK
beskrivelse
sammensatt av loddrette spiler i metall (5) som er
festet i trappetrinnene (4), og av en handlgper (6) i
PVC
materialer
spiler: Fe 370
handlgper: PVC
fester (7): nylon
finish
spiler: varmgalvanisert

RENGJORING 0G N@DVENDIG VEDLIKEHOLD
Rengjgr trappen straks det oppstar flekker eller
stgvansamlinger. Trappen ma dessuten rengjgres
jevnlig minst hver 6. maned med en myk klut fuktet
med vann og spesielle milde rengjgringsmidler som
ikke lager riper. Bruk IKKE regngjgringssvamper med
slipeeffekt eller stalull. Skyll og terk omhyggelig
med en mikrofiberklut etter rengjgringen, slik at alle
kalkholdige vannflekker fiernes. Kontrollere etter ca. 12
maneder fra installasjonen, at skruene i de forskjellige
komponentene er korrekt strammet. Sa snart man
oppdager den minste funksjonsfeil ma det utfgres et
forskriftsmessig ekstraordineert vedlikeholdsinngrep.

FORHOLDSREGLER VED BRUK
Unnga uriktig og uegnet bruk av produktet. Eventuelle
endringer eller innstalleringer som ikke er i samsvar
med produsentens anvisninger vil kunne medfgre
at de forhandsdefinerte produktkonformitetene blir
ugyldiggjort.
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